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ИНСТАЛЯЦИЯ CC 300T 
 

Настоящая инструкция должна быть изучена вместе с 
инструкцией по монтажу, прилагаемой к нагревательному 
элементу сауны и соответственно к парогенератору. 

Рис. A – ТИЛАРИЙ. 
(Нагревательный элемент SK, SDK для сауны и парогенератор 
VA/VB). 
1 = нагревательный элемент для сауны. 2 = датчик влажности и 
температуры. 3 = панель управления   CC 300T. 4 = возможный 
внешний выключатель on/off. 5 = токораспределительный зел.  у
6 = блок реле RB30/60. 7 = парогенератор. 8 = усилитель. 
Рис. B – ТИЛАРИЙ. 
(Нагревательный элемент SE для сауны и парогенератор VA/VB). 
1 = нагревательный элемент для сауны. 2 = датчик влажности и 
температуры. 3 = панель управления  
CC 300T. 4 = возможный внешний выключатель on/off. 5 = 
токораспределительный узел.  
7 = парогенератор. 8 = усилитель. 
Блок реле (RB). 
(Блок реле не используется на нагревательном элементе SE). 
Монтируется снаружи на неограниченном расстоянии от тилария в 
прохладном и проветриваемом помещении. Блок реле должен 
находиться не ближе 1 метра от CC 300T. 
Экранированный низковольтный провод (6-ти 
жильный провод LiYCY). 
Провод управления от CC 300T на блок реле, нагревательный 
элемент SE или на парогенератор должен быть экранирован и 
предназначен для низковольтной линии (6-ти жильный LiYCY). 
Экранирование подключается к шине 12 на панели CC. 
Размещение термистора, датчика влажности и 
температуры. 
Устанавливается на рассточнии в 1500 мм от пола (не над 
нагревательным элементом парной).  
Устанавливайте датчик так, чтобы он не находился под прямыми 
или косвенными потоками пара.  
Усилитель. 
Монтируется над тиларием на расстоянии не более 2-х метров от 
датчика и на неограниченном расстоянии от CC 300T. Провод 
управления между усилителем и CC 300T должен быть экранирован 
и предназначен для низковольтной линии (4-х жильный). 
Экранирование подключается к шине 25 на усилителе 
Освещение. 
Подключите освещение согласно схеме подключения. 

Выборочно: внешний выключатель on/off 
(одноразового действия). 
Устанавливается на произвольом расстоянии от тилария. 
Подключается низковольтным проводом к CC 300T - см. схему 
подключения. При использовании нескольких внешних 
выключателей on/off, они должны быть подключены параллельно. 
Одно нажатие на внешнем выключателе, запускает CC300T, 
который продолжает работать в течение всего времени действия 
выбранного режима работы (см. первоначальный запуск). Одно 
нажатие на внешнем выключателе отключает CC300T, если этот 
выключатель не программируемого типа/заблокирован кодом. В 
случае, если CC300T запрограммирован/заблокирован кодом, 
выключение осуществляется кнопкой ON/OFF на CC300T.  
Tylö рекомендует использовать именно этот тип внешнего 
выключателя. 

Выборочно: внешний выключатель on/off 
(постоянный включенный режим). 
Устанавливается на произвольном расстоянии от тилария. 
Подключается низковольтным проводом к CC 300T - см. схему 
подключения. При использовании нескольких внешних 
выключателей on/off, они должны быть подключены параллельно. 
При постоянном включенном режиме, оборудование работает до тех 
пор, пока подключены шины 19 и 20, но не более установленного 
времени. 
Подключение к центральному компьютеру. 

Подключение может также выполняться и к центральному 
компьютеру, дающему кратковременное включение между шинами 
19 и 20 на CC 300T или постоянное. Время постоянного допустимого 
включения не должно превышать 24-х часов.  
Важно! Чтобы функция автоматического опорожнения 
парогенератора функционировала как должно, панель управления 
должна оставаться выключенной в течение как минимум  1,5 часов в 
сутки. 
Управление другим оборудованием фирмы Tylö. 
CC300T может быть с успехом использован для управления и 
другим оборудованием фирмы Tylö. Примером тому может быть 
подключение вместе с оборудрованием Tylö Fresh, которое 
включается когда работает панель управления. При управлении, 
например, Tylö Fresh или другой панелью CC, эти установки должны 
подключаться между шинами 40 и 41 на CC 300T, и между шинами 
19 и 20 на другом оборудовании Tylö. См. рисунок J. 
Рис. C, E – схема подключения. 
(Нагревательный элемент SK, SDK для сауны и парогенератор 
VA/VB) с панелью управления CC 300T. 
1 = нагревательный элемент для сауны. 2 = датчик влажности и 
температуры. 3 = панель управления  
CC 300T. 4 = возможный внешний выключатель on/off. 6 = блок реле 
RB30/60.  
7 = парогенератор. 8 = усилитель. 
Проверьте напряжение в сети, чтобы оно соответствовало 
указанному на табличке данных парогенератора.  
Не забудьте заземлить оборудование! 

Рис. D – схема подключения. 
(Нагревательный элемент SE для сауны и парогенератор VA/VB) 
с панелью управления CC 300T. 
1 = нагревательный элемент для сауны. 2 = датчик влажности и 
температуры. 3 = панель управления  
CC 300T. 4 = возможный внешний выключатель on/off. 7 = 
парогенератор.  
8 = усилитель. 
Проверьте напряжение в сети, чтобы оно соответствовало 
указанному на табличке данных парогенератора. 
Не забудьте заземлить оборудование! 
 

РУКОВОДСТВО ПО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЮ: 

CC 300T 
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Рис 1. Дисплей меню 
1 = Левая кнопка, 2 = Средняя кнопка, 3 = Правая кнопка. 4 = 
Символы/текст для каждой кнопки. 5 = Символы/текст, для ввода 
данных и показа действующих в данный момент данных. 

Кнопки и дисплей. 
На панели управления есть три кнопки. Над кнопками, в нижнем крае 
дисплея показаны символы, соответствующие каждой кнопке. 
Символы могут быть разными, в зависимости от того, в каком 
режиме работает панель. Когда на дисплее меню (рис. 1) показаны 
стрелки, используйте левую и правую кнопки для перехода в тот или 



иной символ. Выбор символа производится нажатием на среднюю 
кнопкой.  
 
На обычном дисплее (рис. 2) функция левой кнопки ON/OFF и её 
символ будут над нижним краем дисплея. Когда оборудование 
работает, символ будет зеленого цвета, когда оборудование 
выключено – символ будет красного цвета, и в режиме выжидания 
символ будет желтого цвета. Правая кнопка включает освещение. 
Символ лампочки будет желтого цвета, когда освещение включено, 
и белого цвета – когда освещение выключено. На дисплее показана 
также температура и влажность воздуха. 
 
Если вы будете уерживать среднюю кнопку некоторое время в 
нажатом положении, панель возвращается в обычный режим, если 
вы находились в другом режиме. 
Если оборудование работает в какой-либе программе и вы хотите 
выключить эту программу, нажмите на левую кнопку и удерживайте 
её нажатой в течение 2-х секу д. н
Программа будет выключена. 
 
 

R

MENU

22 33ºc

 

%

 

 

 72 

Рис. 2. Обычный дисплей 

Первоначальный запуск. 
Перед тем, как в первый раз включить панель управления, 
необходимо выполнить определенные настройки. Выберите регион 
и подтвердите ваш выбор средней кнопкой. Выберите затем язык и 
опять подтвердите средней кнопкой. Введите затем число и время. 
Используйте левую и правую кнопки для изменения значения. 
Подтвердите средней кнопкой. В конце установите желаемое время 
работы, если оборудование было запущено вручную. С завода 
оборудование было установлено на 3 часа работы, но вы можете 
выбрать время от 1 до 24-х часов. Переходите в значение выше 
правой кнопкой (вниз левой кнопкой), пока на дисплее не будет 
показано желаемое значение. Каждое нажатие кнопки увеличивает 
или уменьшает время на 15 минут. Для более быстрого перехода, 
удерживайте кнопку в нажатом состоянии. Подтвердите средней 
кнопкой. Основная установка выполнена. 

Освещение. 
Освещение включается автоматически при включении оборудования 
и выключается автоматически при выключении оборудования. 
Освещение может быть также включено или выключено вручную, 
нажатием на правую кнопку, когда в правом углу на дисплее показан 
символ лампочки. Символ лампочки будет белого цвета, когда 
освещение выключено, и желтого цвета – когда освещение 
включено. 
Вход в систему через код. 
Эта функция не допускает, чтобы посторонние изменяли 
установленные данные. 

Головной выключатель. 
На блоке реле, снаружи, на нагревательном элементе и на малой 
стороне снизу на парогенераторе имеется выключатель, который 
используется только при выключении нагревательного элемента на 
продолжительное время. 

Совет! Термометр (гидрометр) в тиларии устанавливается на такой 
высоте, чтобы показанные значения совпадали с цифрами, 
показанными на CC 300T. 
Выжидание. 
Режим выжидания (stand by) имеет важное значение при 
использовании тилария в гостиницах, общественных банях и других 
местах, где количество посетителей может быть разным. В периоды, 
когда посетителей мало, оборудование работает в экономичном 

режиме и находится «в состоянии готовности», и может быстро 
нагрето до температуры купания нажатием на кнопку ON или 
включением внешним выключателем. Функция выжидания 
позволяет экономить электроэнергию. 
Как это видно из приведенного ниже примера, имеется много 
возможностей простого программирования программы купания. 

Пример использования режима выжидания. 
Три купальных комплекса работают с 800 до 2000, количество 
посетителей разное, как показано ниже. 
Альтернатива 1) Количество купающихся небольшое, и они 
приходят незапланированно в течение всего времени работы 
комплекса. Запрограммируйте выжидание (Stand by) с 800 до 2000. 
Купающиеся (или работник бани) включают программу купания на 
панели CC кнопкой ”ON”. 
Альтернатива 2) С 800 до 1400 купающихся мало, но после 1400 и до 
закрытия в комплексе всегда много купающихся. Запрограммируйте 
выжидание (Stand by) в период с 800 до 1400 и запрограммируйте 
постоянную работу оборудования ”ON” на период с 1400 до 2000. 
Случайные посетители включают программу купания кнопкой ”ON” 
на панели  CC. 
Альтернатива 3) В купальном комплексе много посетителей в 
периоды с 800 до 1000, с 1300 до 1400 и с 1800 до 2000. В остальное 
время купающихся мало. Запрограммируйте режим выжидания 
(Stand by) с 800 до 2000, и запрограммируйте постоянный режим ”ON” 
на периоды, когда посетителей много. Случайные посетители 
включают программу купания на панели CC кнопкой ”ON”. 

 

УСТАНОВКИ 
CC 300T 

РУЧНОЕ ВКЛЮЧЕНИЕ/ВЫКЛЮЧЕНИЕ. 

Установка данных температуры купания. 
Выберите на обычном дисплее [МENU] и выберите затем термометр. 
Перейдите вверх до желаемой температуры и подтвердите 
нажатием на [OK]. 

Установка данных влажности воздуха. 
Выберите символ капельки. Перейдите затем нажатием на кнопку до 
желаемой влажности (RH%) и подтвердите нажатием на [OK]. 
Максимальное значение влажности зависит от значения 
температуры. 
Включите оборудование 
Выберите затем символ возврата, подтвердите средней кнопкой и 
выберите символ ON/OFF, для включения программы купания. 
Нажмите один раз на кнопку ON/OFF, чтобы выключить 
оборудование. Символ будет показан красным цветом, когда 
оборудование выключено и зеленым цветом – когда оборудование 
включено. 

АВТОМАТИЧЕСКОЕ ВКЛЮЧЕНИЕ/ВЫКЛЮЧЕНИЕ. 

Установка температуры купания. 
Выберите на обычном дисплее [МENU] и выберите затем термометр. 
Перейдите нажатием кнопки до желаемой температуры и 
подтвердите нажатием на [OK]. 

Установка данных влажности воздуха. 
Выберите символ капельки. Перейдите затем нажатием на кнопку до 
желаемой влажности [RH%] и подтвердите нажатием на [OK]. 
Максимальное значение влажности зависит от значения 
температуры. 
Включение функции таймера 
Выберите на обычном дисплее [МENU]. Выберите затем [Program] и 
затем [Timer]. Запрограммируйте время (время включения 
оборудования), подтвердите нажатием на OK. 
Время включения сейчас активировано, и нагревание сауны 
начнется автоматически после установленного времени. Время 
включения показано в левом верхнем углу. Вы можете в любое 
время выключить запрограммированное время, нажав два раза на 
кнопку ON/OFF. Если программа купания включилась, выключите её 
одним нажатием на кнопку ON/OFF. 
Если влажность воздуха превышает 30% в момент выключения, 
автоматически включается сушка, которая продолжается примерно 
20 минут (установка с завода).  



ПРОГРАММИРОВАНИЕ НА НЕДЕЛЮ 
с различными настройками на каждый день или с одной и той 
же настройкой на все дни. 
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Рис. 3. Программный дисплей 
 
Настройка включения/выключения/выжидания, 
температуры/влажности. 
Выберите на обычном дисплее [МENU] и выберите затем 
программирование [Program]. Выберите один раз [Program] на 
программном дисплее (см. рис. 3). При нажатии на [OK] маркировка 
добавления [Add] изменяет цвет в темно синий. Вы перешли в 
режим программирования. В начале, выберите день (выбранный 
текст обозначен красным цветом) кнопками со стрелками. Вы 
можете выбирать отдельно каждый день или выбрать сразу 
Понедельник-Воскресенье (при одинаковой настройке для всех 
дней), Понедельник-Пятница или Суббота-Воскресенье. 
Подтвердите нажатием на [OK]. Установите затем желаемое время 
включения оборудования. Одно нажатие на кнопку со стрелкой 
переводит время вперед или назад на 15 минут, нажмите на [OK], 
когда на дисплее будет показано желаемое время. Выберите затем 
желаемое время выключения и нажмите на [OK]. Укажите время, 
когда оборудование должно включаться, выключаться или 
находиться в состоянии выжидания. Символ ON/OFF показан 
зеленым цветом, когда оборудование должно быть включено, 
красным цветом - когда оборудование должно быть выключено, и 
оранжевым, когда оборудование находится в режиме выжидания. 
При выборе включения оборудования, выбирается также 
температура и влажность воздуха, переходите стрелками и 
подтвердите нажатием на [OK]. Чтобы начать новое 
программирование, нажмите один раз на правую кнопку, чтобы 
отметить [Add] и затем нажмите на [OK]. Повторите описанное выше. 
Для возврата в обычный дисплей нажмите на [Вack], подтвердите 
нажатием на [OK]. Выберите один раз [Вack] и нажмите затем на 
[OK]. Если нажатия на кнопку не последует, панель управления 
автоматически возвращается в обычный дисплей примерно через 30 
секунд. Если вы желаете удалить все заранее введенные данные 
времени, нажмите на кнопку [Clear calendar]. Вы можете также 
временно отключить календарь, нажав на [Calendar OFF]. 
Для просмотра всех запрограммированных данных, выберите 
[Overview] на дисплее программирования. Все программы будут при 
этом показаны на дисплее «сложенными» в виде блоков одна на 
другую. Красным цветом всегда показано выключение оборудования, 
зеленым – работа оборудования и желтым режим выжидания. 
Сразу после нажатия на ON, когда оборудование находится в 
режиме выжидания, температура начинает подниматься до 
запрограммированного значения. Примерно через 1 час 
оборудование автоматически переходит в режим выжидания.  
Каждое новое нажатие на ON включает 1-часовой период купания. 
Если оборудрование находится в выключенном режиме OFF, то 
действуют первоначально введенные данные. 
Если оборудование работает, вы можете выключить его вручную 
нажатием на кнопку OFF. (Выключает только текущую программу 
купания). 
Если влажность воздуха превышает 30% в момент выключения, 
автоматически включается сушка, которая продолжается примерно 
20 минут (установка с завода). 
Вы можете временно выключить полностью функцию календаря, 
например, при выполнении обслуживания и затем опять её включить. 

КУПАНИЕ В НЕЗАПРОГРАММИРОВАННОЕ 
ВРЕМЯ 
если панель заблокирована кодом. 

Тиларий может быть использован также и в незапрограммированное 
время. Каждое нажатие на ON включает 1-часовой период купания. 
Если вы желаете продлить период купания, вы должны повторно 
нажать на ON. Оборудование выключается автоматически через 1 
час после последнего нажатия на кнопку. 
Внимание! Не забудьте заблокировать панель кодом. 

 

НАСТРОЙКИ ПАНЕЛИ 
CC 300T 

Дисплей. 
Сила подсветки жидко-кристального дисплея. 
Выберите на обычном дисплее [МENU] и выберите затем [Service] и 
затем [Display]. Отметьте [Brightness (%)] и нажмите на среднюю 
кнопку. Маркировка перейдет в темно-синий цвет и значение силы 
подсветки на дисплее может быть изменено. Нажмите на [OK], 
чтобы подтвердить.  
Сила подсветки дисплея в режиме покоя. 
Выберите на обычном дисплее [МENU] и выберите затем [Service] и 
затем [Display]. Отметьте [Stand by (%)] и нажмите на среднюю 
кнопку. Маркировка перейдет в темно-синий цвет и значение силы 
подсветки на дисплее, когда панель находится в режиме выжидания, 
будет изменено. Нажмите на [OK], чтобы подтвердить. Значение 
установлено с завода на 30%. 
Время режима покоя для дисплея. 
Выберите на обычном дисплее [МENU] и выберите затем [Service] и 
затем [Display]. Отметьте [Stand by time] и нажмите на среднюю 
кнопку. Маркировка перейдет в темно-синюю и вы можете вводить 
новое значение силы подсветки дисплея в режиме выжидания. 
Нажмите на [OK], чтобы подтвердить. 
Сервис. 
См. УСТАНОВОЧНЫЕ ДАННЫЕ ДЛЯ СЕРВИСА 

Вход в систему через код. 
Выберите на обычном дисплее [МENU] и затем [Service]. Перейдите 
нажатием кнопки в [Code lock] и нажмите на [OK]. Введите 
выбранный код. Перейдите кнопками со стрелками в правильную 
цифру и подтвердите, нажав на [OK]. Код блокировки активируется 
автоматически при программировании, и вы будете возвращены в 
обычный дисплей.  
Для перехода в незаблокированный кодом режим, повторите 
описанное выше, и введите код 0000. 
Когда активирован код блокировки, вы уже не можете изменить 
никакие настройки. Вы по-прежнему сможете включать и выключать 
оборудование, а также включать и выключать освещение. 
Ообрудование работает в режиме купания в течение времени, 
описанного в Меню сервиса в разделе [Time outside timer] (с завода 
установлено на 1 час). 
Общий код, действующий во всех случаях 1995. 

Внимание! Все настройки должны выполняться до 
активирования блокировки кодом. 
Язык. 
Выберите на обычном дисплее [МENU] и затем [Service]. Выберите 
язык и перейдите кнопками со стрелками в выбранный язык и 
нажмите на [OK].  
Часы. 
Выберите на обычном дисплее [МENU] и затем [Service]. Выберите 
[Set clock]. Вначале введите день, переходите стрелками, и 
подтвердите выбор нажатием на [OK]. Установите затем правильное 
время на часах, вначале часы и затем минуты. 
Установка с завода. 
Выберите на обычном дисплее [МENU] и затем [Service]. Выберите 
[Factory settings]. Выберите [Yes] или [No], пользуясь стрелками, 
подтвердите нажатием на [OK]. После выбора [Yes] все 
запрограммированные данные и ваши настройки будут стерты и 
значения переведены на заводские. 

 



 

СЕРВИСНЫЕ НАСТРОЙКИ 
CC 300T 
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Сервис. 
Ответственный за обслуживание оборудования может выполнять в 
сервисном меню различные настройки, например, установить 
максимальную температуру. Мы, однако, рекомендуем сохранять 
данные, введенные с завода. Сервисное меню заблокировно кодом, 
чтобы посторонние не могли изменить настройки. В режиме 
обычного дисплея, нажмите на [МENU] и затем на [Service]. 
Выберите [Service] и введите код 124. 
Системные установки. 
Крайние данные для сушки 
[Dryup limit (%)] – После выключения оборудования, датчики 
проверяют влажность воздуха в помещении. Если влажность 
воздуха превышает 30% (заводская установка), оборудование 
переходит в режим сушки. 
Температура сушки 
[Dryup temperature (°C)] – Температура в режиме сушки. Значение 
установлено с завода на 80°C. 
Время сушки 
[Dryup time (mins.)]  – Время, в течение которого оборудование 
работает в режиме сушки. С завода время установлено на 20 минут. 
Минимальная температура парогенерации 
[Min. temp. steam (°C)]  Минимальная температура, при которой 
включается парогенератор. Значение установлено с завода на 40°C. 
Максимальное время работы 
[Max running time (hrs)]  – Время установлено при первоначальном 
запуске. Установленное время будет отключено при действии 
введенной программы купания. Время может быть установлено в 
промежутке от 1 до 24 часов, с завода время установлено на 3 часа. 
Выбор единицы температуры 
[Temperature (°C/°F)] – Этот параметр определяет показ 
температуры по Цельсию или по Фаренгейту. 
Проверочное меню 
Проверочное меню используется только при поиске неисправностей 
и для технической поддержки с завода Tylö. 

Максимальная температура. 
[Max temp (°C/°F)] – Здесь вводится максимальная температура 
программирования оборудования. Для купания в тиларии, 
максимальная температура установлена на 55°C. 
Понижение температуры в режиме выжидания. 
[Temp reduction Stand by (°C/°F)]  – Данные показывают на сколько 
градусов в сравнении с запрограммированной температурой будет 
понижена температура оборудования, когда оно переходит в режим 
выжидания. С завода данные установлены на 30°C. 
Максимальное время работы в режиме выжидания. 
[On time Stand by (mins)]  – Если оборудование запрограммировано 
для работы в режиме ожидания, и вы нажмете на кнопку ON, 
оборудование будет опять работать в режиме купания в течение 
введенного здесь времени. Заводская установка 60 минут. 
Максимальное время работы вне 
запрограммированного времени. 
[Time outside timer (mins)] – Время, в течение которого оборудование 
работает вне запрограммированного и заблокированного кодом 
времени. 
Умягчение воды. 
[De-scaling (hrs)] – Таймер для установки времени, после которого 
начинается освобождение от накипеобразующих солей кальция. 
Время начала умягчения воды. С завода время установлено на 40 
часов. 

 

ТИЛАРИЙ 
 

Тиларий предлагает купание в сауне во всех вариантах. Сухой пар, 
высокая влажность и парная. Так как относительная влажность 
воздуха часто бывает выше, чем при обычном купании в парной, 
следует помнить о следующих пунктах: 
• Если в помещении сауны есть окна в стенах или в двери, нижняя 
рейка оконной рамы должна быть пропитана лодочной олифой, и 
стык между стеклом и рейкой должен быть уплотнен силиконом 

для влажных помещений. Это предупреждает образование 
конденсации на поверхности стекла и проникновения влаги в 
месте прилегания стекла к раме. 

• Покройте порог и ручку двери лодочной олифой несколько раз, 
это позволит лучше сохранить отделку дерева и облегчит уборку в 
помещении сауны. Декоративная отделка лавок сауны и спинок 
должна быть покрыта маслом Tylö для парных с обеих сторон.  

Внимание! Все другие деревянные поверхности сауны должны быть 
оставлены необработанными. 
 
 

Если у вас будут вопросы, обращайтесь к дилеру по 
месту приобретения оборудования. 
 

 

© Перепечатка без письменного разрешения фирмы Tylö как полностью так и частично 
запрещена. 
Мы оставляем за собой право на внесение изменений в материал, конструкцию и дизайн. 



C

1 = 8 SK, 10 SDK
2 = sensor
3 = CC300T
4 = external switch
6 = RB30
7 = VA6, VB6
8 = amplifier

SAUNA: Type SK, SDK
STEAM: Type VA, VB
400 - 415 V 3N~

1500
mm

2

1

3
48

7

5 5

B

1500
mm

2

1

3
48

6

7

5 5

A

Type Type

8 SK VA 6, VB 66 - 12

10 - 18
8 6 - 6.6RB 30

RB 30

12 102.5 1.5

kW kWRB-type

SAUNA HEATER STEAM GENERATOR

Amp Ampmm² mm²

10 SDK VA 6, VB 610.7 6 - 6.616 102.5 1.5

TAB
Room volume

min/max
m (cu.m)3

L L
G

L N A

L1 L2 L3 N

400-415 V 3N~

1 2 3

6

U V W
1 2 3

G

1

U ZV XW Y
1 42 53 6

B C D

11 12 13 1422 23 24 4025 4121 3A 4B 5B 6B

6
3

4
1611

22

12

23 31

13

24 32 34

14

25 33 35

BLUE

BLACK

ORANGE

WHITE

GREEN

15 17 20

2

88

3
151816 1911 12 13 14 16 17 11 12 13 14 15

7 3
40 41C 42D 43

L1

E P
5

L2

F G
6

L3

S B B

N

400-415 V 3N~

7 7
A B

G G

15

5 x 0.2 mm²

6 x 0.2 mm²
3 x 2.5 mm²

3 x 0.2 mm²

4 x 0.2 mm² 8

4 2

4 x TAB

5 x TAB 5 x TAB

7 1 6 3
G G6

B40

200-240 V~

B41

D

1 = 8SE
2 = sensor
3 = CC300T
4 = external switch
7 = VA 6, VB 6
8 = amplifier

SAUNA: Type SE
STEAM: Type VA, VB
400 - 415 V 3N~

Type Type

8 SE VA 6, VB 66 - 12 8 6 - 6.612 102.5 1.5

kW kW

SAUNA HEATER STEAM GENERATOR

Amp Ampmm² mm²

TAB
Room volume

min/max
m (cu.m)3

11 12 13 1422 23 24 4025 4121 3A 4B 5B 6B

1
3

4
1611

22

12

23 31

13

24 32 34

14

25 33 35

BLUE

BLACK

ORANGE

WHITE

GREEN

15 17 20

2

88

3
151816 1911 12 13 14 16 17 11 12 13 14 15

7 3
40 41C 42D 43

L1

E P
5

L2

F G
6

L3

S B B

N

400-415 V 3N~

7 7
A B

G G

15

L L
G G

L N B B

L1 L2 L3 N

400-415 V 3N~

1 2 3

1

5 x 0.2 mm²

6 x 0.2 mm² 3 x 0.2 mm²

4 x 0.2 mm² 8

4 2

5 x TAB 5 x TAB

7 1 3

3 x 2.5 mm²

3

3



E

1 = 16SD, 20SD
2 = sensor
3 = CC300T
4 = external switch
6 = RB 30, RB 60
7 = VA 9, VA 12
8 = amplifier

SAUNA: Type SD
STEAM: Type VA
400 - 415 V 3N~

Type Type

16 SD VA 915 - 35

22 - 43
16 9RB 30

RB 60

23 136 2.5

kW kWRB-type

SAUNA HEATER STEAM GENERATOR

Amp Ampmm² mm²

20 SD VA 1220 1229 1710 4

TAB
Room volume

min/max
m (cu.m)3

11 12 13 1422 23 24 4025 4121 3A 4B 5B 6B

6
3

4
1611

22

12

23 31

13

24 32 34

14

25 33 35

BLUE

BLACK

ORANGE

WHITE

GREEN

15 17 20

2

88

3
151816 1911 12 13 14 16 17 11 12 13 14 15

7 3
40 41C 42D 43

L1

E P
5

L2

F G
6

L3

S B B

N

400-415 V 3N~

7 7
A B

G G

15

L L
G G G

L N A

L1 L2 L3 N

400-415 V 3N~

1 2 3

6 6

U V W
1 2 3

G

1

Z X Y
4 5 6

B40

200-240 V~

B41B C D U ZV XW Y
1 42 53 6

5 x 0.2 mm²

6 x 0.2 mm²
3 x 1.5 mm²

3 x 1.5 mm²

3 x 0.2 mm²

4 x 0.2 mm² 8

4 2

7 x TAB

5 x TAB

5 x TAB

7 1 36

F

1 = 8 SK, 10 SDK, 16 SD, 20 SD,
8 Deluxe, 10 Deluxe, 16 Deluxe

2 = sensor
3 = CC300T
4 = external switch
6 = RB 30, RB 60
7 = VB 6, VA 6, VA 9, VA 12
8 = amplifier

SAUNA: Type SK, SDK, SD, Deluxe
STEAM: Type VA, VB
200 - 208 - 230 - 240 V 3~

Type Type

8 SK, 8 Deluxe VA 6, VB 6

VA 6, VB 6

6 - 12

10 - 18

15 - 35

22 - 43

8 6 - 6.6RB 30

RB 30

RB 60

RB 60

23 1920 176 44 410*12** 12*

8*10** 12*

6*8** 8*

- -

10*12** 12*

10*12** 12*

6*8** 10*

- -

kW kWRB-type

SAUNA HEATER STEAM GENERATOR

Amp AmpAmp Amp

200-208V 3~ 200-208V 3~230-240V 3~ 230-240V 3~

mm² mm²mm² mm²AWG AWGAWG AWG

10 SDK, 10 Deluxe

16 SD, 16 Deluxe VA 9

20 SD VA 12

10.7 6 - 6.6

16 9

20 12

31 19

46 26

58 35

27 17

40 23

50 30

10 4

16 10

25 10

10 4

16 6

16 10

TAB

Room
volume
min/max
m (cu.m)3

11 12 13 1422 23 24 4025 4121 3A 4B 5B 6B

6
3

4
1611

22

12

23 31

13

24 32 34

14

25 33 35

BLUE

BLACK

ORANGE

WHITE

GREEN

15 17 20

2

88

3
151816 1911 12 13 14 16 17 11 12 13 14 15

7 3
40 41C 42D 43

L1

E P
5

L2

F G
6

L3

S B B

200-240 V 3~

7 7
A B

G G

15

L L
G G G

L N A

L1 L2 L3

200-240 V 3~

200-240 V~
110 V~ (For USA only)

1 2 3

6 6

U V W
1 2 3

G

1

Z X Y
4 5 6

B40 B41B C D U ZV XW Y
1 42 53 6

For USA only:
Use copper wire for at least 90° C (194°F).
* Min. copper wire size, supply power - RB box.
** Min. copper wire size, RB box - heater.

4 x TAB

5 x 0.2 mm²

6 x 0.2 mm²
3 x 1.5 mm²

3 x 1.5 mm²

3 x 0.2 mm²

4 x 0.2 mm² 8

4 2

7 x TAB

4 x TAB

7 1 36

Type Type

8 SE VA 6, VB 66 - 12 8 6 - 6.623 1920 176 44 4

kW kW

SAUNA HEATER STEAM GENERATOR

Amp AmpAmp Amp

200-208V 3~ 200-208V 3~230-240V 3~ 230-240V 3~

mm² mm²mm² mm²

TAB

Room
volume
min/max
m (cu.m)3

G

1 = 8SE
2 = sensor
3 = CC300T
4 = external switch
7 = VA 6, VB 6
8 = amplifier

SAUNA: Type SE
STEAM: Type VA, VB
200 - 208 - 230 - 240 V 3~

11 12 13 1422 23 24 4025 4121 3A 4B 5B 6B

1
3

4
1611

22

12

23 31

13

24 32 34

14

25 33 35

BLUE

BLACK

ORANGE

WHITE

GREEN

15 17 20

2

88

3
151816 1911 12 13 14 16 17 11 12 13 14 15

7 3
40 41C 42D 43

L1

E P
5

L2

F G
6

L3

S B B

200-240 V 3~

7 7
A B

G G

15

G

200-240 V 3~

200-240 V~

1
B40 B41L L

G G
L

L1 L2 L3

1 2 3

1

5 x 0.2 mm²

6 x 0.2 mm² 3 x 0.2 mm²

4 x 0.2 mm² 8

4 2

4 x TAB

4 x TAB

7 1 3

3 x 1.5 mm²

3 x 1.5 mm²

3

3

3



Type Type

8 SE VA 6, VB 66 - 12 8 6 - 6.640 3335 2916 1010 10

kW kW

SAUNA HEATER STEAM GENERATOR

Amp AmpAmp Amp

200-208V 3~ 200-208V 3~230-240V 3~ 230-240V 3~

mm² mm²mm² mm²

TAB

Room
volume
min/max
m (cu.m)3

I

1 = 8SE
2 = sensor
3 = CC300T
4 = external switch
7 = VA 6, VB 6
8 = amplifier

SAUNA: Type SE
STEAM: Type VA, VB
200 - 208 - 230 - 240 V~

11 12 13 1422 23 24 4025 4121 3A 4B 5B 6B

1
3

4
1611

22

12

23 31

13

24 32 34

14

25 33 35

BLUE

BLACK

ORANGE

WHITE

GREEN

15 17 20

2

88

3
151816 1911 12 13 14 16 17 11 12 13 14 15

7 3G

40 41C 42D 43E P
5

F G
6

S B B

200-240 V~

7 7
A B

G

15

5 x 0.2 mm²

6 x 0.2 mm² 3 x 0.2 mm²

4 x 0.2 mm² 8

4 2

3 x TAB

3 x TAB

7 1 3

3 x 1.5 mm²

3 x 1.5 mm²

A B

G G G

200-240 V~

1

200-240 V~

1
40 41 B B

H

1 = 8 SK, 10 SDK, 8 Deluxe, 10 Deluxe
2 = sensor
3 = CC300T
4 = external switch
6 = RB 30, RB 60
7 = VA 6, VB 6
8 = amplifier

SAUNA: Type SK, SDK, Deluxe
STEAM: Type VA, VB
200 - 208 - 230 - 240 V~

Type Type

8 SK, 8 Deluxe VA 6, VB 6

VA 6, VB 6

6 - 12

10 - 18
8 6RB 30

RB 30

40 3335 2916 1010 106*8** 8*

- -

8*10** 8*

8* 8*

kW kWRB-type

SAUNA HEATER STEAM GENERATOR

Amp AmpAmp Amp

200-208V~ 200-208V~230-240V~ 230-240V~

mm² mm²mm² mm²AWG AWGAWG AWG

10 SDK, 10 Deluxe 10.7 6- -47 29- -16 10

TAB

Room
volume
min/max
m (cu.m)3

11 12 13 1422 23 24 4025 4121 3A 4B 5B 6B

6
3

4
1611

22

12

23 31

13

24 32 34

14

25 33 35

BLUE

BLACK

ORANGE

WHITE

GREEN

15 17 20

2

88

3
151816 1911 12 13 14 16 17 11 12 13 14 15

7 3
40 41C 42D 43E P

5
F G

6
S B B

200-240 V~

7 7
A B

G G

15

For USA only:
Use copper wire for at least 90° C (194°F).
* Min. copper wire size, supply power - RB box.
** Min. copper wire size, RB box - heater.

L L
G G G

L N A

200-240 V~

200-240 V~

1 2 3

6 6

U V W
1 2 3

G

1

Z X Y
4 5 6

B40 B41B C D U ZV XW Y
1 42 53 6

5 x 0.2 mm²

6 x 0.2 mm²
3 x 1.5 mm²

3 x 1.5 mm²

3 x 0.2 mm²

4 x 0.2 mm² 8

4 2

7 x TAB

3 x TAB

3 x TAB

7 1 36

3

3

J
Example
CC300T and Tylö Fresh

22 23 24 4025 4121

3
11 12 13 14 15 17 20

3
1816 1911 12 13 14 15

3 3
2111 12 13 14 15 17 20

9
1816 19

3 = CC300T
9 = Tylö Fresh



Ca 100mm

Ångmunstycke Tylarium™
Steam head Tylarium™
Dampfdüse
L'embout de vapeur
Dampmunnstykket
Höyrysuutin asennetaan
Stoominlaat
Dampmundstykket
Bocchettone di vapore
Boquilla de vapor
Cabeça de vapor

Tylarium™
Tylarium™

Tylarium™
Tylarium™

Tylarium™
Tylarium™

Tylarium™
Tylarium™
Tylarium™

Tylarium™��������	�
��

40mm

6-8kW

Ångrör Ø15mm
Steam pipe Ø15mm
Tubo de vapor Ø15mm
Dampfrohr Ø15mm
conduit de vapeur Ø15mm
Steamrør Ø15mm
Höyryputki Ø15mm
Stoompijp Ø15mm
Damprør Ø15mm
tubo del vapore Ø15mm
tubería de vapor Ø15mm
Tubo de vapor Ø15mm

Ø15mm��������	�
��



2009-04-30TYLÖ CC300/CC300T
Available spare parts

CC300: 9600 0101
CC300T: 9600 0102

CC300T:
9600 0074

CC300:
9600 0071

9600 0103

9600 0104




